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4.3 Protections and automatic restarts 
Overload 
Some loads like motors or pumps draw large inrush currents in a start-up situation. In such 
circumstances, it is possible that the start-up current exceeds the over current trip level of the 
inverter. In this case the output voltage will quickly decrease to limit the output current of the 
inverter. If the over current trip level is continuously exceeded, the inverter will shut down: wait 30 
seconds and then restart.  
 
After three restarts followed by another overload within 30 seconds of restarting, the inverter will 
shutdown and remain off. The LEDs will signal shutdown due to overload. To restart the inverter, 
switch it Off, then On. 
 
Low battery voltage (adjustable) 
The inverter will shut down when he DC input voltage drops below the low battery shutdown level. 
After a minimum delay of 30 seconds, the inverter will restart if the voltages rise above the low 
battery restart level. 
  
After three restarts followed by a low battery shutdown within 30 seconds of restarting, the inverter 
will shutdown and stop retrying. The LEDs will signal low battery shutdown. To restart the inverter, 
switch it Off, and then On, or recharge the battery: as soon as the battery has risen and then stays 
above the Charge detect level for 30 seconds, it will switch on. 
 
See the Technical Data table for default low battery shutdown and restart levels. They can be 
changed with the VictronConnect App. 
 
High battery voltage 
Reduce DC input voltage and/or check for a faulty battery- or solar-charger in the system. After 
shutting down due to a high battery voltage, the inverter will first wait 30 seconds and then retry 
operation as soon as the battery voltage has dropped to acceptable level. The inverter will not 
stay off after multiple retries. 
 
High temperature 
A high ambient temperature or enduring high load may result in shut down to over temperature. 
The inverter will restart after 30 seconds. The inverter will not stay off after multiple retries. 
Reduce load and/or move inverter to better ventilated area. 
 
High DC ripple 
High DC ripple is usually caused by loose DC cable connections and/or too thin DC wiring. After 
the inverter has switched off due to high DC ripple voltage, it waits 30 seconds and then restarts. 
 
After three restarts followed by a shutdown due to high DC ripple within 30 seconds of restarting, 
the inverter will shutdown and stops retrying. To restart the inverter, switch it Off and then On. 
 
Continuous high DC ripple reduces the inverter life expectancy. 
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2. Beschrijving 
 
VE.Direct-communicatiepoort 
De VE.Direct-poort kan worden aangesloten op: 
• een computer (VE.Direct-naar-USB-interfacekabel vereist) 
• Apple- en Android-smartphones, tablets en overige apparaten ('VE.Direct Bluetooth 

Smart dongle vereist) 
 
Volledig configureerbaar 
• Schakel- en resetniveaus alarm voor lage accuspanning 
• Uitschakel- en herstartniveaus alarm voor lage accuspanning 
• Uitgangsspanning 210 - 245V 
• Uitgangsfrequentie 50 Hz of 60 Hz 
• ECO-modus aan/uit, ECO-modusdetectieniveau en ECO-moduszoekinterval 
 
Bewaking 
Accuspanning en -stroom, AC-uitgangsspanning en -stroom alarmen 
 
Bewezen betrouwbaarheid 
De volledige brug met toroïdevormige omvormertopologie heeft z jn betrouwbaarheid 
al vele jaren bewezen. 
De omvormers zijn bestand tegen kortsluiting en beschermd tegen oververhitting, 
ongeacht of dit wordt veroorzaakt door overbelasting of een hoge 
omgevingstemperatuur. 
 
Hoog opstartvermogen 
Benodigd om belastingen te starten, zoals vermogen-omvormers voor LED lampen, 
gloeidraadlampen of elektrisch gereedschap. 
 
ECO-modus 
In de ECO-modus schakelt de omvormer over naar stand-by als de belasting onder 
een vooringestelde waarde daalt. Om de paar seconden, dit is instelbaar, wordt de 
omvormer ingeschakeld en controleert deze om de paar seconden, ook instelbaar, of 
de belasting weer is gestegen. 
 
Stekker voor in- of uitschakelen op afstand 
Een schakelaar voor in-/uitschakelen op afstand kan worden aangesloten op een 
tweepolige stekker of tussen de pluspool van de accu en het linker contact van de 
tweepolige stekker. 
 
LED diagnose 
Een rood en een groen LED lampje geven aan dat de omvormer in bedrijf is en geven 
de status van de verschillende beveiligingen aan. 
 
Automatische omschakelaar 
Om de belasting op een andere AC-bron over te dragen is er de automatische 
omschakelaar 
Voor de omvormers met een laag stroomverbruik adviseren wij onze Filax 
automatische omschakelaar. De Filax heeft een zeer korte omschakelt jd (minder dan 
20 milliseconden), zodat computers en andere elektronische apparatuur kan blijven 
functioneren zonder onderbreking. 
 
Beschikbaar met verschillende uitgangsstekkerbussen 
Schuko, UK (BS-1363), AU/NZ (3112) of IEC-320 (inclusief mannetjesstekker) 
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4. Bediening 
 
4.1 Ledaanduidingen 
Groene LED Status Probleemoplossing 
●●●●●●●● Brandt continu Omvormer aan Rode LED uit 

status OK 
 
Rode LED brandt of knippert  
De omvormer is nog aan, maar zal uitschakelen als de 
toestand verslechtert. Zie de rode LED tabel voor de 
waarschuwingsreden 

●●------ Langzame  
 enkele impuls 

ECO-modus Als de omvormer steeds in- en uitschakelt als er een belasting 
is aangesloten, kan het zijn dat de belasting te klein is in 
vergelijking met de huidige ECO-modusinstellingen. Verhoog 
de belasting of wijzig de ECO-modusinstellingen. 

●-●----- Snelle dubbele 
 impuls 

Uit en 
wachtend 

Omvormer is uitgeschakeld door een beveiliging. De omvormer 
start automatisch opnieuw zodra alle alarmomstandigheden 
zijn opgeheven. Zie de rode LED status voor de reden van 
uitschakeling.  

-------- Uit Omvormer uit Rode LED uit 
Controleer de On/Off/ECO-schakelaar: deze dient in de stand 
On of in de ECO-stand te staan. 
Controleer de stekker voor in- of uitschakelen op afstand. 
Controleer de DC-kabelaansluitingen en zekeringen. 
Omvormerzekering doorgebrand: de omvormer moet worden 
geretourneerd voor onderhoud. 
 
Rode LED brandt of knippert 
De omvormer is uitgeschakeld door een beveiliging. Deze zal 
niet meer automatisch opnieuw starten. De rode LED geeft de 
reden voor uitschakeling aan. Verwijderen de oorzaak en 
herstart daarna de omvormer door deze op Off te zetten en 
vervolgens weer op On. 

 
Rode LED Aanduiding Probleemoplossing 
●●●●●●●● Brandt continu Overbelasting Verminder de belasting 

●●●●---- Knippert langzaam Accuspanning 
laag 

Accu opladen of vervangen 
Controleer de DC-kabelaansluitingen  
Controleer of de kabeldoorsnede voldoende groot is. 
Zie paragraaf 4.3 Beveiligingen en automatische herstarts voor 
het gedrag bij handmatige en automatische herstart. 

●-●-●-●- Knippert snel Accuspanning 
hoog 

Verlaag de DC-ingangsspanning, controleer of de lader defect 
is 

●-●----- Dubbele impuls Hoge temp. Verlaag de belasting en/of verplaats de omvormer naar een 
beter geventileerde ruimte 

●---●--- Snelle enkele  
 impuls 

Hoge DC-
rimpelspanning Controleer de DC-kabelaansluitingen en de kabeldoorsnede.  

 
4.2 ECO-modus 
Zet de schakelaar aan de voorkant op ECO-modus om het stroomverbru k bij nullast 
te verlagen. De omvormer schakelt automatisch uit zodra deze detecteert dat er geen 
belasting is aangesloten. Daarna schakelt de omvormer, om de 2,5 seconden, kort 
aan om een belasting te detecteren. Als de uitgangsstroom het ingestelde niveau 
overschrijdt, bl jft de omvormer werken.  
 
Het minimale vermogen, waarb j de omvormer standaard uit de ECO-modus schakelt 
is 25 watt. Het standaard zoekinterval voor de ECO-modus is 2,5 seconden. 
 
Opmerking: De vereiste ECO-modusinstellingen hangen sterk af van het soort 
belasting: inductieve, capacitieve of niet-lineaire. Aanpassing kan nodig zijn. 
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Hoge DC-rimpelspanning 
Een hoge DC-rimpelspanning wordt over het algemeen veroorzaakt door losse DC-
kabelaansluitingen en/of een te dunne DC-bedrading. Als de omvormer is 
uitgeschakeld als gevolg van een hoge DC-rimpelspanning, wacht deze 30 seconden 
en start dan opnieuw. 
 
Na drie herstarts, gevolg door een uitschakeling door een hoge DC-rimpelspanning 
binnen 30 seconden na de herstart, schakelt de omvormer uit en stopt ook met 
pogingen om opnieuw te starten. Om de omvormer weer te starten, moet deze 
worden uitgeschakeld en weer ingeschakeld. 
 
Een continue hoge DC-rimpelspanning verkort de levensduur van de omvormer. 
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2. Description 
 
Port de communication VE.Direct 
Le port VE.Direct peut être raccordé à : 
• Un ordinateur (Câble d'interface VE.Direct-USB nécessaire). 
• Smartphones Apple et Android, tablettes et autres dispositifs (une clé électronique 

Bluetooth Smart communicant avec VE.Direct est nécessaire). 
 
Entièrement configurable 
• Niveaux de réinitialisation et déclenchement de l'alarme en cas de tension de 

batterie faible 
• Niveaux de redémarrage et coupure en cas de tension de batterie faible 
• Tension de sortie 210 - 245V 
• Fréquence de sortie 50 Hz ou 60 Hz 
• Niveau de détection du mode ECO et Allumage/arrêt du mode ECO 
 
Surveillance 
Courant et tension de batterie, courant et tension de sortie CA, alarmes 
 
Fiabilité reconnue 
La topologie de pont complet avec un transformateur toroïdal a démontré sa fiabilité 
depuis des années. 
Les convertisseurs sont protégés contre les courts-circuits et la surchauffe, que ce 
soit en cas de surcharge ou de température ambiante élevée. 
 
Forte puissance de démarrage 
Nécessaire pour démarrer des charges telles que des convertisseurs de puissance 
pour des ampoules LED, des ampoules à filament ou des outils électriques. 
 
Mode ECO 
En mode ECO, le convertisseur commutera sur pause si la charge chute en dessous 
d'une valeur prédéterminée. Il s'allumera et vérifiera toutes les X secondes (réglable), 
si la charge a de nouveau augmenté. 
 
Interrupteur On/Off à distance 
Un interrupteur à distance d'allumage/arrêt peut être connecté à un connecteur à 
deux pôles ou entre le pôle positif de la batterie et le contact gauche du connecteur à 
deux pôles. 
 
LED de diagnostic 
Un voyant LED rouge et un vert indiquent le fonctionnement du convertisseur et l'état 
des différentes protections. 
 
Commutateur de transfert automatique 
Pour transférer la charge vers une autre source CA : le commutateur de transfert 
automatique 
Pour nos convertisseurs de faible puissance, nous recommandons l'utilisation de 
notre commutateur de transfert automatique Filax. Le Filax bénéficie d'un temps de 
transfert très rapide (inférieur à 20 millisecondes) afin que les ordinateurs et les 
autres équipements électroniques puissent continuer de fonctionner sans interruption. 
 
Disponible avec différentes prises de sortie 
Schuko, UK (BS-1363), AU/NZ (3112) ou IEC-320 (prise mâle incluse) 
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4. Fonctionnement 
 
4.1 Définitions des voyants LED 
LED Verte État Résolutions des problèmes 

●●●●●●●● Allumée Fixe 
Convertisseur 
allumé 

LED rouge éteinte 
état OK 
 
LED rouge allumée ou clignotante  
Le convertisseur est encore allumé, mais il s'arrêtera si les 
conditions empirent. Voir le tableau des LED rouges pour les 
causes d'avertissement 

●●------ Clignotement 
simple lent 

Mode ECO Si le convertisseur continue de s'allumer et de s'éteindre, alors 
qu'une charge est connectée, la charge peut être trop petite 
par rapport aux paramètres réels du mode ECO. Augmentez la 
charge ou modifiez les paramètres du Mode ECO. 

●-●----- Clignotement 
double rapide 

Éteint et en 
attente 

Le convertisseur s'est éteint suite à l'activation d'une 
protection. Le convertisseur redémarrera automatiquement dès 
que toutes les conditions d'alarme auront été supprimées. Voir 
le tableau de l'état des LED rouges pour les causes 
d'avertissement.  

-------- Off Convertisseur 
éteint 

LED rouge éteinte 
Vérifiez l'interrupteur On/Off/ECO : il devrait être en position 
ON ou ECO. 
Vérifiez l'interrupteur on/off à distance. 
Vérifiez les fusibles et les connexions du câble CC. 
Le fusible du convertisseur a grillé : le convertisseur doit être 
envoyé à réparer. 
 
LED rouge allumée ou clignotante 
Le convertisseur s'est éteint suite à l'activation d'une 
protection. l ne redémarrera plus automatiquement. La LED 
rouge indique la raison de l'arrêt. Supprimez la cause et 
redémarrez ensuite le convertisseur en l'éteignant puis en le 
rallumant. 

 
LED rouge Définition Résolutions des problèmes 

●●●●●●●● Allumé Fixe 
Surcharge Réduisez la charge 

●●●●---- Clignotement 
lent 

Niveau de 
batterie bas 

Rechargez ou remplacez la batterie 
Vérifiez les connexions du câble CC  
Vérifiez la section efficace de câble car elle peut être 
insuffisante. 
Voir la section 4 3 Protections et redémarrages automatiques. 

●-●-●-●- Clignotement 
rapide 

Niveau de 
batterie élevé Réduisez la tension d'entrée CC. Contrôlez le chargeur 

défaillant. 

●-●----- Clignotement 
double 

Temp.élevée Réduisez la charge et/ou déplacez le convertisseur vers une 
zone mieux aérée 

●---●--- Clignotement 
unique rapide 

Ondulation CC 
élevée Vérifiez les connexions du câble CC et la section de câble.  
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Température élevée 
Une température ambiante élevée ou une charge élevée durable peut entraîner un 
arrêt dû à une surchauffe. Le convertisseur redémarrera au bout de 30 secondes. Le 
convertisseur ne restera pas éteint après plusieurs tentatives. Réduisez la charge 
et/ou déplacez le convertisseur vers une zone mieux aérée. 
 
Ondulation CC élevée 
Une ondulation CC élevée est généralement causée par des pertes sur les 
connexions du câble CC et/ou des fils CC trop fins. Si le convertisseur s'est éteint à 
cause d'une tension d'ondulation CC élevée, il attendra 30 secondes, et il 
redémarrera. 
 
Après trois redémarrages suivis d'un arrêt dû à une ondulation CC élevée dans les 30 
secondes suivant le redémarrage, le convertisseur s'arrêtera et il arrêtera d'essayer. 
Pour redémarrer le convertisseur, éteignez-le, et ensuite allumez-le. 
 
Une ondulation CC élevée constante réduit la durée de vie du convertisseur. 
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2. Beschreibung 
 
VE.Direct Kommunikationsanschluss 
Der VE.Direct-Anschluss kann mit folgenden Geräten verbunden werden: 
• Mit einem Computer (VE.Direct zu USB-Interface-Kabel erforderlich) 
• Mit Apple und Android Smartphones, Tablets oder anderen Geräten (VE.Direct 

Bluetooth Smart Dongle erforderlich). 
 
Vollständig konfigurierbar 
• Schwellwerte zum Auslösen und Zurücksetzen von Alarmen bei niedrigem 

Ladezustand der Batterie. 
• Schwellwerte zum Ausschalten und Neustarten bei niedrigen 

Batteriespannungswerten. 
• Ausgangsspannung 210 - 245V 
• Frequenz 50 Hz oder 60 Hz 
• Schwellwert für ECO-Modus ein/aus und ECO-Modus-Fühler 
 
Überwachung 
Batteriespannung und -strom, AC-Ausgangsspannung und -strom, Alarme 
 
Bewährte Zuverlässigkeit 
Die vollständige Überbrückung mit einer Ringtransformatorentopologie hat sich seit 
Jahren bewährt. 
Die Wechselrichter sind kurzschlussfest und vor Überhitzung (ob nun durch 
Überlastung oder durch die Umgebungstemperatur hervorgerufen) geschützt. 
 
Hohe Einschaltleistung 
Diese wird zum Einschalten von Lasten wie zum Beispiel Spannungsumformern für 
LED-Lampen, Glühlampen oder Elektrowerkzeugen benötigt. 
 
ECO-Modus 
Im ECO-Modus schaltet der Wechselrichter auf Standby, sobald die Last unter einen 
voreingestellten Wert abfällt. Der ECO-Modus wird sich alle paar Sekunden 
(regulierbar) einschalten und überprüfen, ob die Last wieder angestiegen ist. 
 
Stecker für ferngesteuerte Ein-/Aus-Schaltung 
Ein ferngesteuerter Ein-/Aus-Schalter lässt sich mit einem zweipoligen Stecker oder 
zwischen den Pluspol der Batterie und dem linken Kontakt des zweipoligen Steckers 
anschließen. 
 
LED-Diagnose 
Eine rote und eine grüne LED zeigen den Wechselrichterbetrieb und den Status der 
verschiedenen Schutzvorrichtungen an. 
 
Automatischer Transferschalter 
Lastumschaltung auf eine weitere Wechselstromquelle: der automatische 
Transferschalter 
Für unsere Niedrigleistung-Wechselrichter empfehlen wir unseren Filax Automatic 
Transfer Switch. Mit dem Filax erfolgt die Umschaltung sehr schnell (in weniger als 20 
Millisekunden), so dass ein unterbrechungsfreier Betrieb von Computern und anderen 
elektronischen Geräten gewährleistet ist. 
 
Erhältlich mit unterschiedlichen Ausgangsbuchsen 
Schuko, UK (BS-1363), AU/NZ (3112) oder IEC-320 (Stecker mitgeliefert) 
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4. Betrieb 
 
4.1 LED Beschreibung 
Grüne LED  Status Störungssuche 

●●●●●●●● leuchtet 
ununterbrochen 

Wechselrichter 
an 

Rote LED aus 
Status OK 
 
Rote LED an oder blinkt  
Der Wechselrichter ist noch in Betrieb, schaltet jedoch ab, 
wenn der Zustand sich verschlimmert. Siehe Tabelle über rote 
LED für die Ursachen der Warnung 

●●------ langsames 
einmaliges Pulsieren 

ECO-Modus Wenn der Wechselrichter sich immer wieder ein- und 
ausschaltet, während eine Last angeschlossen ist, kann es 
sein, dass die Last im Vergleich zu den derzeitigen ECO-
Modus-Einstellungen zu gering ist. Erhöhen Sie die Last oder 
ändern Sie die ECO-Modus-Einstellungen. 

●-●----- Schnelles, 
doppeltes Pulsieren 

Aus und in 
Wartestellung 

Der Wechselrichter hat sich aus Schutzgründen abgeschaltet. 
Der Wechselrichter wird sich nach Beseitigung aller 
Alarmbedingungen automatisch neu starten. Siehe Status rote 
LED für die Ursachen des Abschaltens.  

-------- Aus Wechselrichter 
aus 

Rote LED aus 
Überprüfen Sie den Ein-/Aus/ECO-Schalter: Er sollte sich in 
der Ein-Stellung bzw. in der ECO-Modus-Stellung befinden. 
Überprüfen Sie den Stecker für ferngesteuerte Ein-/Aus-
Schaltung. 
Überprüfen Sie die Gleichstrom-Kabelanschlüsse und 
Sicherungen. 
Wechselrichtersicherung ist durchgebrannt: Der Wechselrichter 
muss zum Kundendienst gebracht werden. 
 
Rote LED an oder blinkt  
Der Wechselrichter hat sich aus Schutzgründen abgeschaltet. 
Er schaltet sich nicht mehr automatisch ein. Die rote LED gibt 
die Ursache für das Abschalten an. Beheben Sie die Ursache 
und starten Sie den Wechselrichter erneut, indem Sie ihn 
zunächst AUS- und dann wieder EIN-schalten. 

 
Rote LED Beschreibung Störungssuche 

●●●●●●●● Leuchtet 
ununterbrochen 

Überlastung 
Last verringern. 

●●●●---- Langsames 
Blinken 

Ladezustand 
niedrig 

Batterie aufladen oder ersetzen. 
Überprüfen Sie die Gleichstrom-Kabelanschlüsse.  
Überprüfen Sie den Kabelquerschnitt, da dieser 
möglicherweise nicht ausreicht. 
Siehe Abschnitt 4 3 Schutzvorkehrungen und automatische 
Neustartbedingungen. 

●-●-●-●- Schnelles 
Blinken 

Batterieladezustand 
hoch Verringern Sie die DC-Eingangsspannung. Überprüfen Sie, 

ob das Ladegerät defekt ist. 

●-●----- Doppeltes 
Pulsieren 

Temperatur hoch Verringern Sie die Last und/oder verlagern Sie den Standort 
des Wechselrichters an einen besser belüfteten Ort. 

●---●--- Schnelles 
einmaliges Pulsieren 

DC-
Brummspannung 
hoch 

Überprüfen Sie die DC-Kabelanschlüsse und den 
Kabelquerschnitt.  

 
4.2 ECO-Modus 
Stellen Sie den Frontschalter auf ECO-Modus, um den Stromverbrauch im lastfreien 
Betriebszustand zu senken. Der Wechselrichter schaltet sich dann automatisch aus, 
sobald er erkennt, dass keine Lasten angeschlossen sind. Er schaltet sich dann alle 
2,5 Sekunden kurz ein, um zu prüfen, ob eine Last vorhanden ist. Überschreitet die 
Ausgangsleistung den eingestellten Grenzwert, nimmt der Wechselrichter den Betrieb 
wieder auf.  
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Eine hohe Umgebungstemperatur oder eine andauernde hohe Last kann zu einem 
Abschalten aufgrund einer Übertemperatur führen. Der Wechselrichter startet nach 30 
Sekunden erneut. Der Wechselrichter bleibt nach mehrmaligen Versuchen nicht aus. 
Verringern Sie die Last und/oder verlagern Sie den Standort des Wechselrichters an 
einen besser belüfteten Ort. 
 
DC-Brummspannung hoch 
Eine hohe DC-Brummspannung wird normalerweise durch lose DC-
Kabelverbindungen und/oder eine zu dünne DC-Verkabelung verursacht. Nachdem 
der Wechselrichter sich aufgrund einer zu hohen DC-Brummspannung abgeschaltet 
hat, wartet er 30 Sekunden und startet dann erneut. 
 
Nach drei Neustarts gefolgt von einem weiteren Abschalten innerhalb der ersten 30 
Sekunden nach dem Neustart aufgrund einer zu hohen DC-Brummspannung, schaltet 
sich der Wechselrichter aus und versucht es nicht erneut. Um den Wechselrichter 
erneut zu starten, müssen Sie ihn erst AUS- und dann wieder EIN-schalten. 
 
Eine anhaltende hohe DC-Brummspannung verringert die Lebenserwartung des 
Wechselrichters. 
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2. Descripción 
 
Puerto de comunicación VE.Direct 
El puerto VE.Direct puede conectarse a: 
• Un ordenador (se necesita un cable de interfaz VE.Direct a USB) 
• Smartphones, tabletas y demás dispositivos Apple y Android (se necesita una 

mochila VE.Direct a Bluetooth Smart) 
 
Totalmente configurable 
• Niveles de disparo de la alarma y restablecimiento por tensión baja de la batería. 
• Niveles de desconexión y reinicio por tensión baja de la batería. 
• Tensión de salida 210 - 245V 
• Frecuencia 50 Hz o 60 Hz 
• On/off del modo ECO y sensor de nivel del modo ECO 
 
Seguimiento 
Alarmas de tensión y corriente de la batería y de tensión y corriente de salida CA 
 
Fiabilidad probada 
La topología de puente completo con transformador toroidal ha demostrado su 
fiabilidad a lo largo de muchos años. 
Los inversores están a prueba de cortocircuitos y protegidos contra el 
sobrecalentamiento, ya sea debido a una sobrecarga o a una temperatura ambiente 
elevada. 
 
Alta potencia de arranque 
Necesaria para arrancar cargas como convertidores para lámparas LED o de 
incandescencia o herramientas eléctricas. 
 
Modo ECO 
En modo ECO, el inversor se pondrá en espera cuando la carga descienda por 
debajo de un valor predeterminado. Se activará cada pocos segundos (ajustable) y 
comprobará si la carga ha aumentado. 
 
Conector on/off remoto 
Se puede conectar un interruptor on/off remoto a un conector bifásico o entre el 
positivo de la batería y el contacto de la izquierda del conector bifásico. 
 
Diagnóstico LED 
El funcionamiento y el estado de las distintas protecciones del inversor se indican 
mediante un LED rojo y verde. 
 
Conmutador de transferencia automático 
Para transferir la carga a otra fuente CA: el conmutador de transferencia automático 
Para nuestros inversores de menor potencia recomendamos nuestro conmutador de 
transferencia automático Filax. El tiempo de conmutación del “Filax” es muy corto 

(menos de 20 milisegundos), de manera que los ordenadores y demás equipos 
electrónicos continuarán funcionando sin interrupción. 
 
Disponible con tres tomas de corriente distintas 
Schuko, UK (BS-1363), AU/NZ (3112) o IEC-320 (enchufe macho incluido) 
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4. Funcionamiento 
 
4.1 Significado de los LED 
LED verde Estado Resolución de problemas 

●●●●●●●● Encendido fijo 
Inversor on LED Rojo Off 

Estado OK 
 
LED rojo On o parpadeando  
El inversor sigue encendido, pero se apagará si la condición 
empeora Ver el motivo del aviso en la tabla de LED rojo 

●●------ Parpadeo único 
lento 

Modo ECO Si el inversor pasa continuamente de on a off con una carga 
conectada, puede que la carga sea demasiado pequeña para 
el ajuste actual del modo ECO. Incremente la carga o cambie 
los parámetros del modo ECO. 

●-●----- Parpadeo doble 
rápido 

Off y en espera El inversor se ha apagado debido a que se ha activado una 
protección. El inversor se reiniciará automáticamente tan 
pronto como se eliminen todas las condiciones de alarma. Ver 
el motivo por el que se ha apagado en el estado del LED rojo.  

-------- Off Inversor 
apagado 

LED rojo off 
Compruebe el interruptor On/Off/ECO: debe estar en la 
posición On o ECO. 
Compruebe el conector on/off remoto. 
Compruebe las conexiones del cable CC y los fusibles. 
El fusible del inversor se ha fundido: debe enviar el inversor a 
reparación. 
 
LED rojo On o parpadeando 
El inversor se ha apagado debido a que se ha activado una 
protección. Ya no se reiniciará automáticamente. El LED rojo 
indica el motivo por el que se ha apagado. Solucione el error y 
reinicie el inversor poniendo el interruptor en Off y de nuevo en 
On. 

 
LED Rojo Definición Resolución de problemas 

●●●●●●●● Encendido fijo 
Sobrecarga Reduzca la carga 

●●●●---- Parpadeo lento 
Batería baja Recargue o sustituya la batería 

Compruebe las conexiones del cable CC.  
Compruebe la sección del cable, ya que puede ser 
insuficiente. 
Consulte en la sección 4 3 Protecciones y reinicios 
automáticos el procedimiento de reinicio manual y automático. 

●-●-●-●- Parpadeo rápido Batería alta Reduzca la tensión de entrada CC, compruebe que el 
cargador no tenga algún fallo 

●-●----- Parpadeo doble Temperatura 
alta 

Reduzca la carga y/o coloque el inversor en un sitio mejor 
ventilado 

●---●--- Parpadeo único 
rápido 

Tensión de 
ondulación CC 
alta 

Compruebe las conexiones del cable CC y la sección del 
cable.  

 
4.2 Modo ECO 
Ponga el interruptor frontal en modo ECO para reducir el consumo eléctrico el 
inversor funcione sin carga. Se apagará automáticamente tan pronto como detecte 
que no hay ninguna carga conectada. Volverá a encenderse brevemente durante 2,5 
segundos para comprobar si hay alguna carga. Si la potencia de salida excede el 
nivel preestablecido, el inversor seguirá funcionando.  
 
La potencia de activación mínima predeterminada en el modo ECO es de 25 vatios. 
El intervalo de búsqueda predeterminado en modo ECO es de 2,5 segundos. 
 
Tenga en cuenta que el valor requerido en modo ECO depende en gran medida del 
tipo de carga: inductiva, capacitiva, no lineal. Podría ser necesario realizar ajustes. 
 













 

 

Victron Energy  Blue Power 
 
Distributor: 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Serial number: 
 
 
 
 
 
Version : 02 
Date   : 29 March 2016 
 
 
 
 
 
 
 

Victron Energy B.V. 
De Paal 35 | 1351 JG Almere 
PO Box 50016 | 1305 AA Almere | The Netherlands 
 
General phone  : +31 (0)36 535 97 00 
Customer support desk  : +31 (0)36 535 97 03 
Fax  : +31 (0)36 535 97 40 
 
E-mail  : sales@victronenergy.com 
 
 
www.victronenergy.com 


